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			Introduction

			Le catalogage était jusqu’à présent une activité des bibliothécaires nécessitant l’application de normes Afnor, déclinaisons françaises de règles définies au niveau international par l’International Federation of Library Associations and Institutions/Fédération internationale des associations et institutions de bibliothèques (IFLA)1, encodées dans un format de la famille des formats MARC (MAchine-Readable Cataloging)2, permettant l’échange de données bibliographiques. 

			Dans les années 1990, l’IFLA a élaboré puis publié un modèle conceptuel, les Fonctionnalités requises des notices bibliographiques, plus connu sous le nom de FRBR, centré sur l’expérience de l’utilisateur des catalogues de bibliothèques. L’objectif de ce modèle conceptuel était d’améliorer l’utilisation des catalogues de bibliothèque par l’usager, en optimisant les fonctionnalités des catalogues, c’est-à-dire en les rendant plus efficientes, tout en permettant une modélisation des données favorisant l’intégration des catalogues dans le web. Ainsi, Ressources : Description et Accès (RDA), code de catalogage anglo-américain ayant une ambition internationale, impulsé par la Bibliothèque du Congrès, a été rédigé afin de mettre en œuvre le modèle FRBR. En France, des groupes de travail ont étudié RDA entre 2010 et 2011 pour aboutir à une prise de position française. Celle-ci est exposée en 2012 dans un rapport au Conseil stratégique bibliographique3 : il est décidé de ne pas adopter RDA en l’état, mais de préparer la transition des catalogues de bibliothèques vers le web de données pour une visibilité accrue de leurs collections. Trois actions sont préconisées : structurer les catalogues selon le modèle FRBR, adopter les technologies du web sémantique pour la diffusion des données et, à cette fin, rédiger un code de catalogage français, RDA-FR : transposition française de RDA. RDA-FR préfigure un futur profil français d’application de RDA tout en veillant à ne pas perdre en qualité de catalogage par rapport aux pratiques actuelles. Ce code de catalogage embrasse l’ensemble des règles relatives à la description de toutes les entités et de tous les types de ressources présentes dans un catalogue de bibliothèque, à l’opposé du fractionnement des anciennes normes Afnor. N’ayant pas le statut de norme, il est en accès libre et gratuit. RDA-FR est cependant élaboré dans le cadre de l’Afnor, c’est un code, avec toute la valeur normative associée à ce terme. La publication et la mise en application de ce code de catalogage sont progressives, au fur et à mesure de l’achèvement des éléments ou chapitres par le groupe de travail chargé de sa rédaction. C’est dans ce contexte qu’étaient publiés, en mai 2017, les chapitres de RDA-FR relatifs à l’identification des Œuvres et des Expressions4, ainsi que des Personnes. Ces chapitres remplacent la norme Afnor NF Z 44-061 traitant de la Forme et structure des vedettes noms de personnes, des vedettes titres, des rubriques de classement et des titres forgés, annulée en octobre 2016.

			Ces travaux sont menés dans le cadre du programme de la Transition bibliographique, né en 2014, de la publication par les deux agences bibliographiques nationales – l’Agence bibliographique nationale de l’enseignement supérieur (Abes) et la Bibliothèque nationale de France (BnF) –, de leurs axes de travail pour promouvoir l’évolution des catalogues français. Ce programme repose sur une organisation en trois groupes, il a été conçu dès le départ comme devant allier étroitement trois aspects. Le premier aspect porte sur la rédaction d’un nouveau code de catalogage, RDA-FR, par le groupe Normalisation. Les questions de l’évolution des systèmes intégrés de gestion de bibliothèques (SIGB), ainsi que celle des relations des bibliothèques avec les éditeurs de SIGB, deuxième aspect, sont traitées par le groupe Systèmes & Données (S&D). Enfin, l’accompagnement des professionnels par la formation via la constitution d’un réseau national de formateurs et la création de formations est coordonné par le groupe Formation, puis mis en œuvre par les organismes de formation, notamment les Centres régionaux de formation aux carrières des bibliothèques (CRFCB), partenaires du programme. Chaque groupe est animé par un pilote qui veille à l’avancée des travaux au sein de son groupe et participe à la coordination technique collégiale du programme, en lien fonctionnel avec les directeurs des agences bibliographiques, représentant le Comité stratégique bibliographique, tutelle du programme.

			Cette organisation permet à l’ensemble des aspects d’être traité de façon harmonisée. En effet, la rédaction, puis la publication de parties de RDA-FR sont suivies de leur mise en application par les agences bibliographiques ; en parallèle, le groupe Formation travaille sur les nouveaux supports de formation et leur mise en œuvre par les formateurs ; enfin, le groupe Systèmes & Données réfléchit aux questions en lien avec les catalogues et sensibilise les professionnels lors de journées d’information. L’ensemble est valorisé par une communication commune et concertée. Cet ouvrage s’inscrit dans cette logique : le matériau de départ est bien le code RDA-FR, alors que le travail pédagogique et l’illustration par de nombreux exemples tiennent de l’accompagnement des professionnels dans l’application de nouvelles parties de ce code de catalogage. Celui-ci se structure en sections, elles-mêmes divisées en chapitres5.
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			En termes de calendrier, la publication de cet ouvrage arrive peu après la disparition de la norme Z 44-061 ; il s’agit bien de combler ce manque en présentant les textes remplaçant :

			–les chapitres 5 « Recommandations générales sur l’enregistrement des attributs des œuvres et des expressions », et 6 « Identification des œuvres et des expressions », de la Section 2 portant sur l’« Enregistrement des attributs des œuvres et des expressions » ;

			–les chapitres 8 « Recommandations générales sur l’enregistrement des attributs des agents », et 9 « Identification des personnes », de la Section 3 « Enregistrement des attributs des agents ».

			Ces parties de RDA-FR couvrent ainsi le contenu de la norme Z 44-061, limité à la construction des points d’accès, ainsi que le contenu des anciennes notices d’autorité et permettent de créer des notices pour ces entités. Avec la publication des parties sur les œuvres et les expressions, ce sont des éléments de structuration des données qui entrent en jeu. La Section 2 permet en effet de définir comment identifier les œuvres et les expressions de tout type et de préciser la façon de construire les points d’accès concernés. Les parties particulières à certains types d’œuvres et d’expressions sont en cours de rédaction, pour la musique et le texte. Ainsi, l’articulation des données en conformité avec le modèle FRBR commence à prendre forme, ces chapitres ­permettant de connaître la répartition des données dans les niveaux Œuvre et Expression de l’arborescence FRBR. L’explosion de la notice bibliographique telle que nous la connaissions jusqu’à présent apparaît, mais sous la forme d’une explosion structurée. 

			La Section 3 précise comment identifier les agents qui agissent sur les ressources documentaires, et particulièrement les personnes, ainsi que le contenu des notices d’entité les décrivant. Nous avons voulu ici rendre accessibles ces chapitres du code de catalogage RDA-FR afin de pallier la disparition de la norme Z 44-061, de permettre d’en saisir la logique en dehors de toute notion de format. Nous proposons donc une lecture s’articulant autour de trois parties centrales.

			La première partie a pour objectif d’expliquer ce qu’est le modèle conceptuel FRBR, comment il est structuré, de quelle manière l’Œuvre et l’Expression s’inscrivent dans ce modèle et comment il évolue vers le modèle IFLA LRM (IFLA Library Reference Model). Cette partie constitue une lecture introductive indispensable, elle apporte un éclairage sur les articulations entre les Œuvres et les Expressions et sur les notions utilisées dans les parties postérieures.

			Les parties suivantes présentent les chapitres de RDA-FR précisant les modalités de description des œuvres et des expressions, d’une part, des personnes, d’autre part. La lecture de ces parties a été conçue pour permettre plusieurs niveaux d’approfondissement. Chacune présente le contenu des chapitres de RDA-FR et la manière de les utiliser, elles sont illustrées par des exemples et de nombreux renvois vers des cas pratiques sont proposés afin d’expliciter concrètement la mise en œuvre du code RDA-FR. Les allers-retours vers le code RDA-FR sont facilités par l’indication des chapitres et paragraphes concernés6.

			Cet ouvrage est donc un pas important dans la diffusion de RDA-FR auprès des professionnels et dans l’accompagnement de l’évolution de leurs pratiques. Il s’agit de permettre une bonne compréhension des premières parties de ce code de catalogage qui abordent vraiment la structuration des données selon le modèle FRBR. Nous l’avons conçu dans l’optique d’une utilisation pratique, qui peut se faire en parallèle d’une consultation des chapitres de RDA-FR concernés et en utilisant les cas pratiques comme autant d’illustrations.

			Claire Toussaint

			

			
				
					1. Se référer, par exemple, à l’International Standard Bibliographic Description (ISBD) (http://www.bnf.fr/documents/ISBD_M_trad.pdf – consulté le 22 mai 2018) ou la liste Names of persons de l’IFLA (https://www.ifla.org/files/assets/cataloguing/pubs/names-of-persons_1996.pdf – consulté le 22 mai 2018) pour les usages nationaux des noms de personnes.

				

				
					2. Ces formats sont, par exemple, l’UNIMARC ou l’InterMARC.

				

				
					3. Les deux agences bibliographiques exposent la position française dans un rapport d’orientation pour le Conseil stratégique bibliographique (http://www.bnf.fr/documents/rapport_csb.pdf – consulté le 22 mai 2018).

				

				
					4. Sauf mention contraire, nous respecterons dans cet ouvrage l’usage des majuscules préconisé dans le code de catalogage : les majuscules seront utilisées dans le cas d’entités abstraites, lorsqu’elles sont employées pour décrire le modèle FRBR, et les minuscules seront utilisées lorsqu’il s’agit de nommer l’une de ces entités en particulier, dans un contexte de catalogage, par exemple.

				

				
					5. Cette structuration est visible sur le site Transition bibliographique (https://www.transition-bibliographique.fr/rda-fr/regles-publiees/ – consulté le 22 mai 2018).

				

				
					6. Les parties du code RDA-FR publiées sont toutes disponibles en accès libre sur le site Transition bibliographique (https://www.transition-bibliographique.fr/rda-fr/pdf-regles-rda-fr/ – consulté le 22 mai 2018).

				

			

		

	
		
			I.  Au cœur de la Transition bibliographique, le modèle FRBR

			La Transition bibliographique, telle qu’elle a été officiellement engagée en France en 2015, s’inscrit dans un mouvement international qui remonte à une vingtaine d’années pour adapter les catalogues des bibliothèques à l’environnement numérique, et plus particulièrement au web. 

			Dès 1990 et le séminaire de Stockholm sur les notices bibliographiques, l’IFLA s’interrogeait sur l’information bibliographique produite par les bibliothèques et posait la question de son adéquation aux nouvelles pratiques éditoriales induites par l’émergence de technologies nouvelles, qu’elles soient audiovisuelles ou numériques, comme aux besoins d’utilisateurs de plus en plus diversifiés. Le modèle FRBR1 est directement issu de cette réflexion : conçu au départ comme un outil conceptuel destiné à analyser de manière objective le contenu des notices bibliographiques, il est aujourd’hui reconnu comme un outil puissant et efficace d’intégration des catalogues de bibliothèques à l’écosystème du web. En effet, il propose une nouvelle structure de l’information bibliographique fondée sur un réseau de relations entre des objets (les « entités ») correspondant aux différents aspects présents dans toute ressource documentaire, rejoignant par là l’organisation même du web qui permet de circuler de page en page par des liens hypertextes ou, mieux encore, de donnée en donnée par des liens typés et signifiants dans le web des données.

			C’est pourquoi le programme de la Transition bibliographique repose sur deux piliers fondamentaux : l’adoption des technologies du web sémantique, d’une part et la structuration de l’information bibliographique selon le modèle FRBR, d’autre part. Cela concerne à la fois l’information bibliographique existante avec la « FRBRisation » rétrospective des catalogues et celle créée en production courante avec l’élaboration de nouvelles règles de catalogage fondées sur le modèle FRBR. Le code RDA-FR dont plusieurs chapitres clés ont été publiés en 2017 est le résultat de ce dernier axe de travail.

			Les « WEMI »

			L’apport le plus novateur du modèle FRBR réside dans la décomposition de toute ressource documentaire en quatre entités distinctes, concomitantes et articulées entre elles, reflétant les différentes approches et utilisations qui peuvent en être faites : l’Œuvre, l’Expression, la Manifestation et l’Item – les « WEMI2 ». Ces quatre entités, toujours présentes dans n’importe quelle ressource cataloguée, permettent d’en décrire de manière précise à la fois le contenu et la présentation matérielle, sans privilégier un aspect au détriment de l’autre. Cette approche est particulièrement utile pour les ressources numériques qui ont complètement remis en cause l’association autrefois implicite entre un contenu et un support privilégié (par exemple, du texte sous forme de volume imprimé, de la musique exécutée sous forme de disque ou de cassette audio).

			L’Item correspond à l’exemplaire, c’est-à-dire l’objet physique (ou dématérialisé dans le cas de ressources en ligne) que le catalogueur a en main et à partir duquel il extrapole les caractéristiques communes à l’ensemble des exemplaires qui composent l’édition publiée par un (ou plusieurs) éditeur(s) – ce que le modèle FRBR désigne comme la Manifestation. On dit que l’Item représente la Manifestation (et il n’en représente toujours qu’une seule).

			Si la Manifestation se définit par une présentation éditoriale et un mode de mise à disposition du public, son contenu intellectuel ou artistique correspond quant à lui à l’entité Expression. On dit qu’une Manifestation matérialise une Expression ; elle peut aussi en matérialiser plusieurs – dans ce dernier cas on parle d’agrégat. L’Expression, entité entièrement nouvelle introduite par le modèle FRBR, en constitue véritablement le cœur car c’est toujours à travers elle qu’une Œuvre prend forme (à travers des signes, une langue, une distribution instrumentale, etc.) : on dit qu’une Expression réalise une Œuvre et une seule, tandis qu’une Œuvre peut avoir plusieurs Expressions (dans le cas de révisions, de traductions, d’arrangements ou d’interprétations pour la musique, etc.).

			Quant à l’Œuvre elle-même, définie dans le modèle FRBR comme « une création intellectuelle ou artistique déterminée », elle correspond en fait aux caractéristiques communes aux différentes Expressions de cette Œuvre. Entité purement abstraite, elle n’est connue qu’à travers ses Expressions et constitue essentiellement un moyen pour rassembler celles-ci à des fins d’identification et de recherche.

			Ces quatre entités avec leurs caractéristiques propres (leurs « attributs ») et leurs relations structurelles (les « relations principales » entre WEMI décrites ci-dessus) permettent de rendre compte de manière différenciée des différents aspects d’une ressource documentaire et ainsi de proposer des réponses mieux adaptées aux recherches des utilisateurs.

			Dans le code RDA-FR, la Section 1 traite des attributs de la Manifestation et de l’Item et la Section 2 de ceux de l’Œuvre et de l’Expression, permettant ainsi leur identification. Les relations principales entre WEMI font de leur côté l’objet de la Section 5.
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			Les WEMI, au cœur de l’information bibliographique

			Les agents

			Le modèle FRBR permet par ailleurs d’exprimer des relations de responsabilité vis-à-vis des quatre entités présentes dans toute ressource documentaire : 

			–relations intellectuelles ou artistiques de création d’une Œuvre ou de contribution à une Expression, avec leurs différentes déclinaisons : auteur, compositeur, dessinateur, photographe, etc. (pour l’Œuvre) ; traducteur, interprète, arrangeur, etc. (pour l’Expression) ;

			–relations commerciales de publication, distribution ou fabrication d’une Manifestation ;

			–relations de possession ou de modification (ajout d’annotations, d’une reliure, etc.) d’un Item.

			Pour cela, il définit deux entités, Personne et Collectivité, auxquelles le modèle FRAD3, publié en 2009, en adjoint une troisième, Famille. 

			Toutefois, le modèle FRBR demeure très limité quant à l’identification des agents : de fait, il s’arrête aux informations présentes dans les points d’accès. C’est le modèle FRAD, développé au cours de la décennie suivante, qui vient le compléter en détaillant les attributs des entités Personne, Famille et Collectivité et les relations entre agents. Il sert de référence pour la Section 3 du code RDA-FR, consacrée à l’identification des agents, et en particulier pour le chapitre 9 qui traite de l’entité Personne.

			La relation de sujet

			Une ressource documentaire peut porter sur une variété infinie de sujets. Cette approche thématique est commune à toutes les Expressions de la même Œuvre. C’est donc au niveau de l’Œuvre (et de l’Œuvre seule) que le modèle FRBR définit la relation de sujet, relation qui peut concerner n’importe laquelle des entités déjà définies, plus quatre autres entités (Objet, Concept, Événement et Lieu) – permettant ainsi de rendre compte de l’ensemble de l’indexation matière. 

			Cette modélisation a été reprise à son tour à travers le modèle FRSAD4 qui apporte une modélisation plus générique de la relation de sujet, permettant de sortir des catégories de la pensée occidentale et de la référence implicite aux listes d’autorité matière comme les LCSH5 ou RAMEAU. Selon FRSAD, la relation de sujet existe entre l’Œuvre et toute « chose » – terme volontairement vague et ouvert – qui constitue la thématique de cette Œuvre ; cette « chose » peut être désignée par un descripteur, un indice de classification ou toute autre appellation.

			Les autres relations

			Au-delà de ces relations fondamentales (relations structurelles entre WEMI, relations de responsabilité et relation de sujet), le modèle FRBR définit un grand nombre de relations entre instances de la même entité :

			– Relation entre un ensemble et ses parties : elle peut exister entre Œuvres, dans le cas d’une Œuvre divisée en parties – comme un cycle romanesque ou un documentaire composé de plusieurs parties explorant divers aspects du thème traité, où chaque partie représente une Œuvre reliée à l’Œuvre d’ensemble par cette relation (voir Cas pratiques 2, 3A et 8). Elle se retrouve naturellement entre les Expressions de ces Œuvres, mais la répéter à ce niveau présente peu d’intérêt, aussi est-elle rarement exprimée. Cette relation peut aussi exister entre Manifestations, typiquement dans le cas d’une monographie en plusieurs volumes – comme un dictionnaire divisé en plusieurs tomes pour des questions de maniabilité, etc. Elle se retrouve à son tour entre les Items.

			– Relations intellectuelles entre des Œuvres et/ou des Expressions : adaptation, transformation, imitation, suite, complément ou supplément (pour les Œuvres) ; abrégé, révision, traduction, arrangement (pour les Expressions).

			– Relations de reproduction ou de publication alternative, sur des supports différents en particulier, entre des Manifestations et/ou des Items.

			Ces relations permettent de tisser un réseau de liens entre des ressources documentaires et de circuler à l’intérieur du catalogue. Ce sont elles qui apportent la véritable richesse sémantique du modèle.
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			Exemple de modélisation FRBR d’une ressource

			Les agrégats

			Dans sa version originale, le modèle FRBR n’approfondissait pas le traitement des agrégats, c’est-à-dire des Manifestations contenant plusieurs Expressions, de la même Œuvre ou d’Œuvres différentes – cas extrêmement fréquent dans la production éditoriale. Cette lacune a été réparée avec la publication en 2011 d’un rapport6 sur ce sujet qui distingue différentes catégories d’agrégats et propose des modes de description appropriés. 

			Les agrégats peuvent être :

			–des agrégats constitués par la collecte d’Expressions d’Œuvres différentes, d’un même auteur (des œuvres complètes aux textes choisis) (voir Cas pratiques 11A et 11B) ou d’auteurs différents (anthologies, ouvrages collectifs, mélanges, actes de congrès, fascicules de périodiques, etc.) (voir Cas pratique 12) ; 

			–des agrégats constitués par la juxtaposition d’Expressions parallèles de la même Œuvre (éditions bilingues d’un texte, par exemple) (voir Cas pratique 4) ;

			–des agrégats résultant d’augmentations, c’est-à-dire de l’ajout d’œuvres distinctes (telles que préfaces, commentaires, illustrations, etc.) venant accompagner une œuvre principale à laquelle elles se réfèrent (voir Cas pratique 4).

			La relation structurelle d’une Manifestation qui matérialise une ou plusieurs Expressions s’applique toujours dans le cas des agrégats et est utilisée lorsque la Manifestation contient un nombre limité d’Expressions. Le rapport définit en outre une Œuvre agrégative (dont le créateur est le compilateur) et une Expression agrégative correspondant à l’agrégat dans son ensemble, ce qui permet de s’en tenir là dans la description et de ne pas dépouiller l’agrégat (dans le cas d’anthologies, par exemple). Enfin, il précise que les augmentations sont bien des œuvres distinctes de l’œuvre qu’elles accompagnent, mais qu’elles ne justifient pas toujours une description à part entière.

		
			[image: ]

			Modélisation des agrégats, avec les deux traitements possibles : global avec la description d’une Œuvre et d’une Expression agrégatives, ou avec des liens directs à chacune des Expressions contenues dans la Manifestation

		

			C’est donc un traitement modulé selon les différents cas rencontrés que propose le modèle, permettant de décrire avec une granularité plus ou moins fine le contenu d’une Manifestation agrégative.

			De FRBR à IFLA LRM

			En 2017, l’IFLA a publié le modèle IFLA LRM7, issu de la fusion des trois modèles FRBR, FRAD et FRSAD. Le modèle IFLA LRM conserve les acquis des modèles antérieurs, notamment les WEMI et leurs relations structurelles, les relations de responsabilité et de sujet, mais il renforce la cohérence d’ensemble et comble certaines lacunes comme la modélisation des agrégats et des publications en série. Surtout, il bénéficie de l’expérience acquise par les bibliothèques dans l’exposition de leurs données sur le web : il est conçu et formulé de manière à être directement transposable dans les technologies du web sémantique. C’est aussi un modèle délibérément générique et ouvert, autorisant des développements et précisions en fonction des applications plus ou moins spécialisées.

		
			Parlez-vous FRBR ?

			Entité : Chose concrète ou abstraite qui constitue un objet utilisé dans un domaine d’application particulier et qui est identifiable par des caractéristiques répétées. Les entités du modèle FRBR correspondent aux objets fondamentaux pertinents pour les utilisateurs de notices bibliographiques.

			Attribut : Caractéristique qui s’attache à chacune des entités définies dans un modèle et qui...
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